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AHHOTAIUA

BBenenue. B crarbe paccMaTpuBaloTCs CpeCTBa XaHTBIMCKOTO S13bIKa, IPU3BAHHBIC TTOJTHO U 8JICKBAaTHO OIH-
caTh YETIOBEKA, JKEJIAIOIIETO B CIIOCOOHOTO TPYAUTLCS Ha odIree Omaro.

LeJb: nccnenoBarh U ONKMCaTh (PyHKIMOHATIBHO-CEMAaHTHUYECKUN U IparMaTu4ecKuil OTeHLHAal CJIOB, (pa-
3€0JI0TH3MOB, CHHTAKCHYECKIX KOHCTPYKIMH B BBICKAa3bIBAHUSAX M TEKCTaX O YEIOBEKE, 3aHSATOM OOILECTBEHHO
MOJIE3HBIM TPYOM.

MarepuaJibl HCCJIeI0BAHUS: MAaTEPHAIIOM UCCIICIOBAHUS [TOCIYKHJII TEKCT JIUTEPaTypHOTro aBTOPCKOIO MPo-
n3BeneHus — pacckasa I JI. JIazapeBa «CopHeHT TOB».

Pe3ysibTarsl HccaeqoBaHus M HaydyHash HOBH3HA. Pe3ynbraTtoM HCCIENOBaHUS SIBISIETCS TaKCOHOMUS
CPE/ACTB XaHTHIMCKOTO S3bIKa, OTBEUAIOIINX CBOWCTBAM SICHOCTH, TOUHOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTH, U B CHILY 3TOTO
AKTHBHO yNOTpeOJIsieMbIX B BRICKa3bIBAHUSX M TEKCTAX O YEJIOBEKe Tpy/a. B crarbe moaTBepikaaeTcsi KOHUEINS
€CTEeCTBEHHOTO 0TOOpa (HOCUTENIEM S3bIKa) HanOoJIee MOIXOMANINX CPEACTB IPHU HATMINH MIOHATHON U TBEPIOM
LeJIn, uJeu BbIcKasbiBaHus. [loka3aHo, UTO JEeKCHYEeCKHE CIMHMLBI U CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLHMH, MPEXKIC
JPYTHX «IIPUYACTHBICY» K TIOJIHOMY H SIPKOMY BBIP2KCHHUIO TOW MITH MHOM U/IEH, BUASATCS] TAKOBBIMH HMEHHO B CO-
CTaBe MpeUIoKEeHUs U TekcTa. [TokazaHo Takke, 4TO BO3MOKHOCTh OCO3HAHMS UJICH BbICKa3bIBAHUS (MJIM TEKCTA)
HaNpsIMyIO 3aBUCHUT OT TOYHOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH CPEACTB, HCIIOIb30BAHHBIX aBTOPOM.

HayuHnast HOBU3HA 3aKJIF0Ya€TCs B BBISIBICHHU MTPArMaTHYECKUX JJIEMEHTOB TEKCTA, BHIMOIHSIOIIUX Pellaro-
LIYIO POJIb JUISL BBIPAXKECHUS KOHLETITYAIbHBIX CMBICIIOB, @ TAK)KE B YCTAHOBJICHUH 3aKOHOMEPHOCTH CBSI3U MEXY
LEJIBIO BBICKA3bIBAHMSI U XapaKTEPOM TEKCTa.

Knrouegvle cnoea: o6pa3 4enoBeKa, perpe3eHTaIus, A3bIKOBbIE CPEACTBA, BbICKa3bIBaHNE, TEKCT, HJIEHHOE
CoJlep)KaHHe, XaHThIUCKUH S3bIK.
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ABSTRACT

Introduction: the article considers the means of the Khanty language, designed to fully and adequately de-
scribe a person who wants and is able to work for the common good.

Objective: to explore and describe the functional-semantic and pragmatic potential of words, phraseological
turns and syntax constructs in statements and texts about a person engaged in socially useful work.

Research materials: the text of the literary author’s work — the story by G. D. Lazarev «Sorneng Tov».

Results and novelty of the research: the result of the study is a selection of Khanty language tools that meet
the properties of clarity, accuracy and expressiveness, and therefore actively used in statements and texts about
the person of labor. The article reaffirms the concept of natural selection (by the speaker of the language) of the
most suitable means if there is an understandable and firm goal, the idea of speech. It is shown that lexical units
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and syntax constructs, first of all “involved” in the full and bright expression of an idea, are seen as such in the
composition of the sentence and text. It is also shown that the possibility of awareness of the idea of speech (or
text) depends directly on the accuracy and expressiveness of the means used by the author.

The scientific novelty consists in identifying the pragmatic elements of the text that play a decisive role in
expressing conceptual meanings, as well as in establishing the regularity of the relationship between the purpose
of the statement and the nature of the text.

Key words: image of a person, representation, language means, statement, text, ideological content, Khanty
language.
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BBenenue

Tema Hamero uccnenoBaHus — PEKOHCTPYKLMS
o0pa3a yenoBeKa IO JAHHBIM SI3bIKa — 3aKJIHOYAET
B ce0e MHOKECTBO acIieKToB (pasnenoB). B ganHoi
CTaThE OINMCBIBAIOTCS CPEACTBA XAHTBIMCKOIO S3bIKA,
HMMEIOIINE 3HAYUTEIbHBIN MOTEHUIUAN Ui Xapak-
TEPUCTUKHU YeNIOBEKa-TpyKeHuKa. Peub Oyner uatu
MIPEUMYILECTBEHHO O NHCbMEHHBIX TEKCTaX, IO-
CKOJIbKY UMEHHO B HUX (PUKCHPYIOTCSI BCE HEOOXO-
JIMMBIE BBIPA3UTENILHBIC CPEJICTBA, U OHU SIBJISIFOTCS
HCTOYHUKOM 3HAHUH, MYAPBIX MBICIIEH; OIIMCAHHOE
B HUX SIBJISIETCS TIPEIMETOM Pa3MbIILICHUNA BIyMYH-
BOTO YUTATENsL. DTy CBSI3b OYEHb TOYHO 0003HAYMIIA
npodeccop M. 1. Uepemucuna, korma nucaia o 60-
raTCTBE BBIPA3UTEIIBHBIX CPE/ICTB B A3bIKAX HAPOJOB
Cubupu: «Bce 3TH cpencTBa BhIpaKEHUST MBICIICH 1
YyBCTB MPOCHYTCS, €CJIM MPUIET HA HUX CIPOC. ...
UroObl OH MPHIIEN, JOMKEH CIOKUTHCS CHIIBHBIN
OTpsAJ] MHUCATENIEN U MO3TOB. A OH HE CKJIA/IbIBACT-
Csl, €CJIM HE CIIOKUJICS YATATeNb. A JUIS TOTO, YTOOBI
CJIOKWJIMCh YUTATEIbCKUE KPYTH, KPOME CO3/IaHHBIX
MUCATESIMU TEKCTOB, ... HYKHO TaKKe YMEHbE UU-
Tarh, yMaThb Ha/l IPOYUTAHHBIM, COOTHOCHUTD C KH3-
HbtO» [23, 7].

Teopernueckasl 3HAUUMOCTh JAHHOTO HCCIEI0-
BaHMs 3aKIIFOYAETCS B OOOCHOBAaHUHU CBSI3U MEXKTY
uzeell BbICKa3bIBaHMA (MM TEKCTa) U HAOOPOM HC-
TOJIb30BaHHBIX CPEJICTB, T. €. TOM SA3BIKOBOM (POPMOIi,
B KOTOpOW upaes BorwioweHa. lIpenmectByromme
paboThl JaHHOTO HAIPABJICHUS KACAJIHMCh YAaCTHBIX
BOIIPOCOB CHEIM(UKN TEKCTOB: TO JIM Pa3HBIX IO
XKaHpy (WM CTUIIIO), TO JIM COZEPKALUX BUIAUMBIE
YepThl, CBA3AHHBIE C TOM WJIM WHOM ITHUYECKOU
KynsTypoi. O IepBOM HarpaBJIeHHH ITOIPOOHEE CKa-
KEM HIDKE; 3[I€Ch YKaXKEM TOJIBKO HAa HAJTMYHE MHO-
JKECTBA CTATEH, MOCBSIIEHHBIX OTPAKEHHIO B SI3bIKE
crenupUKA MUPOBHUICHUS U OCOOEHHOCTEH HalMo-

HaJbHOTO Xapaktepa [5, 46-48; 11, 44-47; 14; 17,
18; 19, 311-315]. B nocnennee BpeMsi TUHTBUCTHI
TAKKE YacTO AHAIU3HUPYIOT OTHEIbHBIE S3BIKOBBIC
€IMHUIIBI, UMEIOIIHE OTHOILICHHE K OCOOEHHOCTAM
(hopMabHOTO BBIPAKEHUSI YHHUBEPCATBHBIX KaTero-
pHii, K MpUMepy, MPOCTPAHCTBEHHBIX, aTPUOYTUB-
HBIX OTHOILIEHHH, CyObEKTUBHON MOJAIbHOCTH WU
Ba)KHBIX, 3HAKOBBIX KOHIIENITOB [1, 19-26; 4; 6; 12,
196-221; 20, 22; 24; 25].

B nmannoit pabore, 3a HemocTaTkoM e€ 00BEMa,
MBI B O4€Hb MaJIOW CTENIEHU paccMaTpyuBaeM Moj00-
HBIE CBSI3U ¥ OTHOILEHMST; TOBOPUM, IIPEXKJIE BCETO, O
CTWJIMCTHUKE TEKCTa (WM OTIENBHBIX ero (hparMeH-
TOB), a TAK)KE O BOBMOXKHOCTSIX PEeaTM3alllH B TEKCTE
CEeMaHTUKHU CJIOBa, 0COOCHHO — MHOTO3HAYHOTO [2,
423-424; 21, 31]. B Gonblieit Mmepe HaC UHTEPECY-
eT oOecreueHre eMHCTBA UICHHOTO CONCPIKaHMS U
s3bIKOBOM (hopmbl. VIcX0/st U3 Tako# 3a1a4u, BCelle-
JI0 TIOIICP’KUBAEM TO OOOCHOBAaHHUE aKTyaJTU3alllU
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM TPOOJIEMaTHKH, KOTOPOE
npeiokeHo A. A. Kubpukom: «SI3bIK HE sIBIISICTCS
MIPOCTO CTPYKTYPHBIM OOBEKTOM, 3TO CPEICTBO CO-
[IUATTBHOTO B3aUMOJICHCTBHSA, U O€3 MPU3HAHUS aH-
HOTO (haKTa MOHSTH MPUPOY SA3bIKa HEMb3sD» [7, 13].

Takum 00pa3oM, Haml MOAXOJ MPEANoaraeT
HCCIICIOBAHUE HE CTOJIBKO OTIENbHBIX CJIOB M KOH-
CTPYKLIMH, CKOJIBKO BO3MOXHOCTEM MX B3aUMO-
JICCTBUSI B TEKCTE JJISI BBIPAKEHUS €r0 MIACUHOMN
HarpaBiieHHOCTH. [Ipu 3ToM Ba)kKHO TIOKa3aTh, YTO
W7es He MOJBICKUBACTCS, HUKAaKUM 00pa3oM HE Ha-
BA3BIBACTCS TEKCTY, & OPraHWYECKH BBITEKAET W3
HEro camoro.

MarepuaJjbl 1 METOIbI
MarepuanoM Ui NpeABAPUTENILHOIO AHAIU3a

MOCITY>KWIM JIAHHBIE CJIOBAPEN XAHTBIMCKOTO SI3bIKA
1 TEKCTHI (pa3Horo o0bEMa, xaHpa 1 cTuiis). Crimcok
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PacCMOTPEHHBIX HAMU MCTOYHUKOB B LIEJIOM COBIIa-
JIAeT C TIepeyHeM, MPUBEIEHHBIM B OJJHOM U3 CJIOBa-
peit nocnennero Bpemenu [3, 205-206]. CemanTtka
6a30BOH JICKCUKH O YeJIOBEKe TpyJa MpoBEpeHa 1o
JyasekronornueckoMy ciosapro B. lrelinuua [30],
TEMaTU4YECKOMY CIJIOBAapl0 Ka3bIMCKOIO JIMaJIEKTa
[10] u mo tekcty pacckazoB A. M. Cenremnosa [16].

C nenbio BBIIBUTH NparMarndeckuil (T. €. o0yc-
JIOBJIEHHBIN Hjieei) PyHKIMOHAI SI3bIKOBBIX CPEJICTB
MBI oOpaiaeMcst K TeKCTy pacckaza « COpHEHT TOBY.
[Tpoussenenue I /1. JIazapeBa npuBiiekaeT TeM, 4T0
B HEM aBTOpPY YAAJIOCh OTOOPa3UTh CONEpKATEIb-
HYIO CTOPOHY OIHOTO U3 SIPKUX, ayTEHTUYHBIX KOH-
LIETITOB, CBS3aHHBIX C )KU3HBIO XaHTBIMCKOIO 3THOCA
(MMEHHO — KOHLIETITa «4eNOBeK Tpyaa»). JlaHHBII
TEKCT — HEOOJIBIIION, HO B HEM UMEETCS JJOCTAaTOUHO
MHOTO (DparMeHTOB, COACPIKAIMX XapAKTEPUCTUKY
YEJIOBEKA, 3aHITOTO0 €XKEIHEBHBIM TPyIOM. B mpo-
LIeCCe aHaM3a pPaccMaTpUBAIOTCS JIEKCUYECKUE U
CHHTAKCUYECKUE €MHUIIbI, CIOCOOCTBYIOIINE BEp-
Oaymm3aruy NCKOMOM HIEN.

MetogaMu HMCCIIEIOBaHHS  SBJISIOTCSl  JIMHIBH-
CTUYECKUH aHaJM3 TEKCTa U OMMCATENbHBIN: TIO pe-
3y/bTaraM aHajinu3a TEKCTa Ha XaHTBHIMCKOM SI3bIKe
OIMCBIBAIOTCST Hanbosee SpKHUe CpesicTBa, CIOCo0-
CTBYIOIIME BBIPAKEHUIO UJIEM O YEJIOBEKE-XaHThI —
YeJIoBEeKe-phIOaKe.

Pe3yabTarsi

CuCTEeMHOCTh OpraHu3allid BCETO TEKCTa MOX-
HO BHJETh B Pa3HOM CTWJIMCTHKE OTAEIBbHBIX €ro
YacTel: OTYETIIMBO BBLACSIOTCS COOCTBEHHO TMOBE-
CTBOBaHME (HEHUTpaJIbHOE IO CTWIIIO), (PparMeHTHI,
e “npeoOnagaer” aBTop (37€Ch BO3MOKHO PACCyXk-
JIeHHE), U TUAJIOTH (PEIUIMKU B KOTOPBIX MPUOIIIIKe-
HBI K CTWIIO OOBIYHOM peun HocuTeneil). Haunna-
eTcsl paccKa3 C MpeCTaBlIeHNs TPEX INIaBHBIX Tepo-
eB — craporo peidaka Muxanna OcTHHA, €ro ChIHa
[lerpa u BHyka Canrtapa. B3aumooTHolIeHUs Aeaa
1 BHYKa XapaKTepHU3yIOTCs 3[1€Ch HEMOCPEICTBEHHO
aBTOPOM:

Canmap axen wenx mocman mducann3. Jlvin
maxka naxcaya eacyan. JIyy apmmn Canmap akeint xyn
gennaca mamuisacul. Tan apmu nUpacs uku Xuidi
ail aXanH GepaHmcann’, Hémacac Jyeend 108 6apac
96a7IM NOUMSK 6ETMbl IbIC CI8MbI. XoH aKeN X)8 Map
xyn eennac ’6anm awm roxmoinac, Canmap moiuie-
mac [13, 6] ‘CanTtap ObLT O4YEHBb NPUBS3AH K JIEITY.
Onu xpenko npyxunn. Jlerom nen 6pan Canrapa
BMecTe ¢ 000l Ha phIOHBIH MTpoMbIcen. 3UMOH cTa-
UK U3TOTaBIIMBAJI 1715l BHyKa HEOOIbIINE HAPTHL, T10-
Moraj eMy IUIECTH U3 MPYTHEB CHIIKU Ha KypOIaToK.

Korma nmemymika moiro He TpHe3kall ¢ TMPOMBICIA,
CanTap rpycTun’.

31ech B €MHOE 11eN10€ 00beTMHEHbI KOHCTPYKIIUU
C IJIarojiaMu 3MOIIMOHAILHOTO TOBEJCHUS (Mocman
mdii- ‘pOTHUTHCS C KEeM-JIM0O0, ObITh NPUBS3aHHBIM
K KOMY-ITH0O0’, 1axcana 6a- ‘ObITh IPY3bSIMH, KUTh
JPY’KHO’, mbluema- ‘TPyCTHO B3/IbIXaTh, IPYCTUTD’)
U TNIaroyiaMu (pu3u4ecKoro ASHCTBUS (mamu/isi- ‘Ta-
CKaTh, Oparb ¢ co00it’, 6epanm- ‘M3TOTABIMBATH’,
Hém- ‘TIOMOTaTh’, co6- ‘THIECTH , dHm 10Xmblla- ‘HE
npue3xars’). [71aronpl SMOIUKM B XaHTBIACKOM SI3bI-
Ke SIBIISTFOTCSI MHOTO3HAYHBIMH, HO 3/1E€Ch, ITPH XapaK-
TEPUCTUKE OTHOILIECHUH JIe/1a ¥ BHYKa, IPUOOPETaroT
€/IMHCTBEHHOE TOYHOE 3HAYEHUE.

Jlanee crnemyeT perika oJJHOro U3 repoes (OTIa
MaJTBIMKa), ¥ OHA TaKXkKe MPEeICTaBIsIeT coO0i Xxapak-
TEPUCTHUKY, HO TOJIBKO OJIHOTO JIe/ia:

— Omacmul dym Xau NUPAcs UKU, UUHK NEIKA NU-
MYM VUL 26AIM MATHAM, 6PEM, 10XAHAM, NYCAAM
xysam manacwiiil. Mem mynmol Konxo3 éx nye nmym-
nen naandn anm mapmamadn? [13, 6] ‘He cugurcs
Ha OJTHOM MecTe ctapoMy. Kak oTKpbLIach Boia, BCé
0 pa3HbIM 03€pKaM, peukam, MPOTOKaM TacCKaeTCH.
be3 Hero, 4T0, KOJIXO3HUKH IIJIaH HE BBITOIHAT?’

Orta ¢paza conep>KUT UCUEPIIHIBAIOIIYIO XapaKTe-
PUCTHKY cTaporo pbioaka. OHa BIOXKEHA B yCTa €ro
CBbIHA, KOTOPBIN, KOHEYHO >KE, XOPOIIO 3HAET OTIIa,
HO HE YCTa&T yIUBISATHCS €0 HACTHIPHOCTU M HEY-
TOMOHHOCTH B pBIOHOM TipombIcie. st ToquépKu-
BaHUS ATHX Ka4decTB Jeaa-pbldaka yrnoTpeOneHsl u
SKCTIPECCUBHBIC IJIATONIbI: dHM XaH- ‘HE CUIUTCSA ,
manacwitii- ‘Tackatees’. HecomHeHHO, 0co0yio
POJIb B ATOM BBICKa3bIBAHUM UIPACT 3aBEPILLIAIOLIII
€ro pUTOPUUECKUI BOIIPOC.

Bcé BeTyruieHue B 11€J10M 3HAMEHATENIbHO TaKKe
B TJIaHE OIICHKU JIe/la KaK Tejarora: caM Toro He 3a-
Meyasi, OH UCTIOIBOJIb, HEHABS3YHMBO FTOTOBUT BHYKa K
B3POCIIOi )KU3HH — KM3HU pbl0aKa-oxXoTHUKA. Boo0-
11e, CBS3b MEX/y Pa3HBIMHU MOKOJICHUSIMU Y XaHTBI
3WKNIETCS UMEHHO Ha ATOM: CTapIlIHe IeIeyCTPeM-
JEHHO M KPOTIOTIIMBO O0YYaIOT MOJIOIOE TTOKOJICHHUE
ponoBoMy pemecy [15, 243-250].

Koneuno, nemarorom e SBISICTCS CTUXUMHBIM,
M €ro crparerusi 0eCXUTpocTHa (HO TaK M JOJDKHO
OBITh B ceMbe). OTBITHBIN MOKa3 (MoJT4a, 6e3 CJI0B),
YAVBIIEHHE CBOUM JINUYHBIM PUMEPOM (KOHKPETHBIM
JEWCTBUEM) — BOT T€ MPHUEMBIL, KOTOPbIE OOBIYHO UC-
MOJTB3YIOTCS. B MY)KCKHX JIeIaX Y XaHThl. Pazymeer-
s, B MIHOM OOIIECCTBE, HHOM 0OCTaHOBKE ITOI00OHEIC
NEUCTBUSI MOTYT CTaTh (M CTaHOBATCS) d(H(HEKTUB-
HBIMH TIETaTOTMYECKAUMHU MeTofami [8; 9; 26; 27; 28;
29]. Bripouem, 1 B paccMaTpuBa€MOM HaMU pacCKa-
3€ €CTh AU30/, [JI€ OIUH U3 TePOEB, OTELl MaJIbUUKa,
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MPOSBIISIET ceOsl KaKk HACTOSILUI Tearor:

Am mdp nvl8 xonynnan mynimsl apam nyul Hyx
sanmcanan na AMKeMm apam Xyn eeicam. Anay uupa
Ilemp mymac eepman, wépyma AHXMbl, GAHMMbL
XYmbl caxam mMapax mol6Md. ...

— Xonanmo, nyxue, — xanus aynac Canmapa acer,
— XoH Ma Xy8 SAHXMbl NUMJIYM NA aKeH HYMAca numi
XYanan Mamol ONAHH, CUPH HAH aKeH X)JI 6YMmbl ma-
xust myee. Tyymamcon?..

— Tyymamceam! [13, 13—14].

‘32 HOYb OHU MHOTO pa3 MPOBEPSIIU CETH U MHOTO
pbI0bI BhUTOBWIM. HayTtpo IIéTp pemmn Ha 60moto
ChE3IUTh, IOCMOTPETh, KAK YPOIUIACh MOPOIIKA. .. .

— Iocmymaii, cbiHOK, — TaiikoM ckazan CaHrapy
OTell, — €CM 5 J0Nro Oyly e3AuThb, a JIe] 3aX04YeT
clath pbIOy, TOrA ThI €0 K MECTY C/Ia4M PhIObI U
cBo3u. [lonnmaenin?..

— [lonumaro!”

Kak Buaum, ckazaHO HEMHOTO, IMOCKOJIBKY T'e-
posiM BCE scHO “mo ymosdanuto”. CaHTap NMOHU-
MAageT, 4TO OTell IOBEPSIET EMY YIIPaBIECHUE MOTOP-
HOM JIONIKOM, a NeAyliKa, HampoTUB, OOUTCS, YTO
MaJIBiUK B 3TOM BO3PACTE MOXKET HE CIIPABUTHCS C
TakuM cepbe3HbIM aenoM. Ho CanTap u ero oren
3HAIOT, YTO HUYETO CI0XKHOTIO0 3/1eCh HET. OcTaBiss
CblHA BABOEM C nenoM, lIérp MuxainoBuy maér
[IAHC MJIAIIIEMy WIEHY CEMbU IPOSBUTH CEOS.
[Ipu 5TOM OH OYTH HaBepHsIKa 3HaeT, 4yTo CaHTap
CIpPaBUTCA C JAHHBIM €My IIOpy4eHHeM. [lelicTBu-
TEJIbHO, BCE TaK U MPOUCXOMUT, KaK MpeAaroaral
oren. CaM OH 3a/1epKUBAJICS, KOHEYHO, HAMEPEH-
HO — KJIaJ1 OKOHYaHUs (TIPOBEPSIT 1eHCTBEHHOCTD )
CBOEr0 HKCIEPUMEHTA!

Xon xyean 6anmul cymmary nav HyMIUH Xami HyxX
xamac, Muxkati Ouka moluimamul numac:

— Xye, xynmui, [lemp cu anxan, Xyanian anmani wa-
Kaam.

Ilupace uku caman duwm naxac: dHmam na 78
XOna JRIYMMuIUIMAL, NA MYyPH 3641AM GEPYM XV
JIGHKYN QUIMa uti OHAJ 36a1m KAMAaamMaH, HyXabl-
WaK aIMUUICANIND NA XYLAN HYX 6aHmman. Anmam
na llemp mdnym nawm xyeam CoMHAL NYHBILIANI
na xye cumvl aHMMAH, Na eibl NYMapMaJl:

— Xye cu siyxan! Myiinan eepan?

Canmap xemymmul nUMCcana. akeu Xyanan olayH
uleHK molwa nummul numac. Aken uca apmu xyi-
JIan UWTYNMak nIoWKoyma ioxniynmolianan. JIye
XYnan niowKoyma momuAUliany cu apmH, XoH
HEXCIOMIIAIIK 8Yp MAUAAm na Xyiam Jjvll pye mati-
aam. Muxau Orika 26anm xynam uca apmu oJlayMum
copmH gyuiincavim. Xy ymul XOsiMH, 18 MaMbIIOM
XYnan Hyx na dHm 6aHMbLUIAUM, JIbl8 MAICIYMAH
sacam Muxati uxusi.

Hiinamn nupace xo caman duwm naxac. Ilemp
manym naum xyeam nynanmac. Cu apmn Canmap-
momopan Hyx Kypkymcanna. Ilupaco uku momop colit
X2TIMYMA nyut, NACMA 10Xbl KAPEeMyMas na Xdcb Ha-
8apMamH Xon Xocu NyHaHMal.

— latinbia, xunel, aiinma, — vlian man JAiMaH,
uwaxcanns Canmap nupacs uku, na UCU nYJisay Xonau
HbIK JIVKeMACd NA MYXu J37YMmMac.

— Xynam wdxkmol kema cu na cu vunram. Ilemp
SAHXMbL MAP MUH UUPA KePamayMa.

— Illon, cum, axu, — néxmac roxavt Canmap [13,
14-15]

‘Koraa comHile nepeMecTuiioCh Ha BEPXYILIKHU BbI-
cokux 0epé3, Mukait Olika cTaj B3IbIXaTh:

— Kak, nonro tak, [1étp e3nut, kak Obl ppiOa He
WCHIOPTUIIACK.

VY crapuka cep/ie ObIIO HE Ha MECTe: TO 3aCKO-
YUT OH B JIOJKY, U, IPUIIOHSB TPABSHYIO TOKPHIIII-
Ky, paccMaTpuBaeT BHUMATEIBHO pbIOy. To momiro
MIPUCTATBHO BIVISIIIBIBACTCS B TY CTOPOHY, Ky/Ia yeXau
[TéTp, MOTOM THXOHBKO TOBOPHT:

— Jlonro kak e3aut! UTto oH Tam nenaer?

CanTap crai n1oraJpIBaThCs: Il TPEBOKUTCS 1O
TIOBOJY COCTOSIHUS pBIObI. Jlen ppiOy Ha IJIaIIKOyT
Bcer/a caaBai cBexkeil. OH 0TBO3MII phIOY Ha ILIalll-
KOYT B TO BpeMsi, KOIza emi€ He 3acoxjia Yenrys, u
pei0a emé ppimana. Peidy y Mukait Oiiku Bceraa
NPUHAMAINA TIEpBBIM copToM. [IpuéMimku poiObI
MPUBE3EHHYI0 UM PBIOY JakKe HE CMOTPENH, OHU
MOJTHOCTBIO JIOBEPSUTH CTapuky Mukaro.

Cepniie crapuka HakoHeIl HE Bblmepx)ayo. OH
ObLT yke TOoTOB exarh 3a [lerpom. B aTOoT MOMEHT
CanTap 1 3aBEM MOTOp Ha JofIKe ¢ priOoit. CTapuk,
yCTIBIIIAB IIIyM MOTOpa, OBICTPO OOEpHYIICS U TpPU-
ITyCTHUII K JIOJIKE.

— CrokoiiHeH, MIeMSHHUK, MEJUIEHHE!, — yaep-
YKUBasl IbIXaHUE, MOXBaIW ctapuk CaHTapa, oToM
CTOJIKHYJI JIOZIKY B BOJY M CaM 3aJie3 B Heg.

— Pb16a BoT-BOT HauHET noptuthes. Iloka TIéTp
€3]IUT, MBI YK€ Ha3aJ] BEPHEMCH.

— DTO TOYHO, JeIyIIKa, — TPOU3HEC B OTBET CaH-
Tap’.

B s1T0oM 31m30/1€ 3ameyarenbHO BCE: COUETaHUEM
KOPOTKUX PEIUIMK MEPCOHAKEN U TOUHBIM YKa3aHU-
€M HX JeMCTBUI OMMCHIBAETCS U HETEpIICHUE Je/a,
U YBEPEHHOCTh MAJIBYMKa, CAaMOCTOSITEIBHO 3aBO-
nsiiero Morop. Hamwiock Mecto u ciioBaM aBTropa
0 BCErnaIHen OTBETCTBEHHOCTH CTaporo phldaka B
JIeJIe CJTa4uM yJoBa Ha IJIAIIKOYT.

BooOmie, perumku repoeB HrparoT HCKITHOYH-
TEJILHO BRYKHYIO POJIb B TEKCTE pacckasa. bosbima-
CTBO M3 HHMX WU CONIEPKAT OLEHKY KOro-imbo, nim
C TOW WJIM MHOW CTOPOHBI XapaKTEpU3YIOT CAMOI0
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TOBOPSIIETO YernoBeka. YacTo 3TH PeruivKy BKITIOUa-
IOT YCTOMYMBBIE COUETAHUS CO CJIOBOM @ep ‘IIe0’:

— Pymwvcanam na canma ennvt mawnam. Llumeot,
nyx, eepam cu eonnuunnam [13, 9] ‘OTnoxHyT U
MOTOM Jajibllie UAYT. Tak BOT, CHIHOK, JeJia U Obl-
BaIOT .

— Ma éanmamm, Heln Ma mymnemar 6epian ama
Mdnnam, — aii Haxa eycunymat, aynac Ilemp [13, 15]
Sl cmoTpro, y Bac 1 63 MEHS J1eJ1a XOPOLIo UAYT, —
JOOPOIYIITHO TTOCMEMBASCH, cKazan [1ETp’.

— Hay ucu na nanexkaw xo, cu n1agapm, 60H eepam
copa yxena eynnan. [Llum am eep [13, 17] “Tw1, on-
HAKO, TPAMOTHBIN YEJIOBEK, ITU CIIOXKHBIC jieJia Obl-
cTpo no3Haemsb (OyKB.: B TONIOBY OepéIiib). ITO X0-
porto (OyKB.: Xopoliee /1eJ10)’.

— Ma Homacaym, Hdy MOMOP MAHIMA YUid nasam-
nan. Tam eep oxmotitn Hymacn mdmn. lla wdnma
MOmMOpaH momuisimyl 6epeH Hymaca dnm pdxai. ..
[13, 17] ‘Sl mymato, 9TO ThI HAy4YHWIb MEHS OOpa-
LIaThCSl C MOTOPOM. DTOMY AeJIy 00y4MIb MEHS. A
ecyu (y MEHs1) €3IUTh Ha MOTOPE /1€J10 He MOMIET. ..’

— Hay cupenan ma nonay enan am omaccym? Ma
camem cum nena dum 801. XOH Xosm céman Kemau
MYImbl 6epil, CUPH CAMAl AMama Wilsi na yxaia ap-
coip amym wymcam anm roxamaam [13, 7] ‘Tlo-TBoe-
My, sl IOMa JIOJKEH cuieTh? MoE cepaue kK SToMy He
Jexkut. Korjja yenoBek, mo ¢cBOMM BO3MOKHOCTSIM,
YTO-TO JIeJIAeT, TOTJIa €TO cep/le Paayercs, U B To-
JIOBY Pa3HbIE TUIOXUE MBICITH HE TPUXOJIAT .

Koneuno, kpome mpuBeAEHHBIX 00pa3IOB, B XaH-
TBHIACKOM SI3BIKE MPEICTABICHO MHOIO JIPYTUX CJIOB
U 000pOTOB, YIMOTpeOIEHHE KOTOPBHIX MO3BOJISIET
pacckaszarh 0 IPUBEPIKEHHOCTH YellOBeKa Jey K13~
HH, O €r0 TPYIOTIO0NH, IeTIeyCTPEMIIEHHOCTH, JI0-
OpocoBecTHOCTH. Hampumep, o cBOéM Mpu3BaHUU
MOYKHO CKa3aTh TaK:

— Ila canma ma xyn eenmul X0ama muleCyM.
Hunx — mam ma winom [13, 9] ‘U motom, 51 Beb po-
Auwiicst peidakom. Boma — 310 Most JKU3HB .

CHHOHMMUYHON NPUBENEHHON SABISETCS CIELY-
romas (pasa:

An omacmuot mam uxu dum xann [13, 19] ‘Ilpo-
CTO TAK CU/IeTh 3TOT YETIOBEK He yMeeT .

[IpeeMCTBEHHOCTD TIOKOJICHUH JIFOIEH, KENaro-
IIUX TPYAUTHCS, OBITH MOJIE3HBIMU OOIIECTBY NMEH-
HO B 9TOM Ka4eCTBE, SIPKO BBIPAXKEHA B 3aKIHOYH-
TEJILHOM JIUAJIOre KHUTHU, TTOCBAIEHHON PhIOaKaM:

— Canmap, udy na mys HAH 6)IAHeH NUPACH
uxku omcynmacdu ponummol? Cuipvl HAH 1y8am
MOMUBJISICIH, A UHMAM NUPACL UKU MOMOP MOMbIIs-
Mbl JIICAMCIH.

Canmap envl HAXMAH Jynac:

— Ma xon omcynmacsm. Jlys, 1ye Hymac eepmar

Momopucma eéonmvl. A ma KoCMoHa8ma Numiym
[13, 19]

‘— CaHrap, a mouemy Thbl BMECTO ce0sl CTapuKa 3a-
cTaBuI paborars? PaHbliie Thl €ro BO3WIT Ha JIOAKE, a
TENepb CTApOro YeI0BeKa MOCaaui 3a pyib.

CaHTap co cMexoM OTBevall:

— 1 me 3actaBysii ero. OH caMm peri ObITh MOTO-
pHucTOM. A s KOCMOHABTOM Oy1Ty .

[To »TuM parmMeHTam TEKCTa BUIHO, YTO KaXK-
JIbIA TMPU3HAK 3HAYUMOW EIUHUIIBI XAHTBICKOIO
SI3bIKA HAXOIWTCSl B CIIOKHOW B3aMMO3aBUCHMOCTH
C IPYTUMH COOTHOCSIIMMMUCA pu3HakamMy. KoHuen-
TyaJIbHOCTh TEKCTa, €r0 “BHYTpeHHss (opma’, ero
CYIIHOCTB MPOSIBIISIETCS] B U30MOPQH3ME: B TOM, UTO
o0IIIMe CBOMCTBA U 3aKOHOMEPHOCTU OOBEIUHSIOT
€IMHUIIBI PA3HOM CIOXKHOCTH. Jlpyrumu cioBamu,
CJIOBA B TEKCTE “TIOJIOTHAHBI” PYT K APYTY.

OG6cy:keHne 1 3aKJII0YeHne

Wrtak, B pe3yabrare uccieqoBaHusi Oblia oOHa-
py’keHa HECOMHEHHasl CBS3b MEXIy HJeel BbICKa-
3bIBaHUS (WJTH TEKCTa) U HAaOOpOM MCTIOIb30BaHHBIX
CPEJICTB, T.€. TOH S3bIKOBOM (hOpMO, B KOTOPOH UIes
BOIUIOIIEHA. B peun 3Ta CBs3b OCYIIECTBIISIETCS He-
3aMETHO U JIOCTATOYHO NMPOCTHIMU CPEACTBAMMU: JIEII0
MPOUCXOUT TaK B CHITY TIPEENbHON MparMaTuaHO-
CTH CaMOM PEYM U PELIAIOLIEN POJIM MHTOHAUMU. B
TeKcTe (IMyONUIIUCTUYECKOM, XY/IOKECTBEHHOM) K
BBIPAKEHUIO WJEU TOIKIIIOYAOTCS JIONIOIHUTENb-
HbIE CPEICTBA (YaCTO — CHELMANIbHBIE U 00pa3HBIE).

[anee, 0O4eBHIHO, YTO BBIPAKEHUE UJICHHON Ha-
MPaBIEHHOCTH TEKCTAa B IOCTATOYHOW CTENEHU CH-
CTEMaTU3UpPOBAHO. JTa CHUCTEMHOCTh, KaK BHIIHO
U3 TPUBEIEHHBIX MPUMEPOB, MPOSBISETCS MHOIO-
00pa3HO — Kak B OTOOpE JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKUX
BapUAHTOB MHOTO3HAYHBIX CIIOB, BHIOOpE JKCIpeEC-
CHBHBIX 2JIEMEHTOB, TaK M B YIIOTPEOICHUH, B OTIpe-
JETIEHHBIX CITydasiX, CICIUATLHBIX CHHTAKCHIECKUX
KOHCTPYKLIMH.

OTa K€ CUCTEMHOCTb peajiM3yeTcsi U B 4JIeHe-
HUM TEKCTa Ha Pa3HbIC 10 CTUIUCTUKE JIMHCHHBIC
TPYIIHUPOBKYU: B JAaHHOM paccKa3e Mbl HAOMIOaeM U
COOCTBEHHO MTOBECTBOBAHUE, U OTPBHIBKH, B KOTOPBIX
“npeobmagaer” aBTop (BHOCSI CBOM PacCyKICHUS),
U JIMAJIOTH TIepcoHaXkel. B kakaom u3 3tux (hpar-
MEHTOB UMEIOTCS €JMHUIIBI, KOTOpbIEe Ooliee IPyTux
“paboraror” Ha OO0 UJIETO.

Cpenu 3THX €AMHMII BaKHYIO, MHOLJA — OIpe-
JIETISIIOILY0, POJIb MIPAlOT MHTOHALIMOHHO HAChI-
IIEHHbIE PEIUIMKH, XapaKTepHBbIE U1 Pa3rOBOPHOIO
BapuaHTa XaHTBIMCKOTo s3bika. Haumbonee spkum
MPUMEPOM CITY>KUT BOCKJIMIIAHUE CTApOTro phldaKa B
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CHUTYaIIUH TIIETHOTO OXKU/IaHWS BO3BPAIIIEHHS ChIHA!
Xye cu ayxan! Myiinan eepan? ‘Jlonro kak e3mur!
Yto oH Tam aemaer?’

Takum oOpa3om, riaBHas HAes pacckasa
I'. JI. JIazapeBa — co3aarh LENbHBINH 00pa3 XaHTHI
— 4eNoBEeKa-TPy)KEHUKa, pbiOaka. BrisBuseTcs
JIOCTATOYHO MHOTO CPEACTB XaHTBIMCKOTO s3bIKa,
CEMaHTUYECKUHN TMOTEHIMAT KOTOPBIX IO3BOJISET
BBIPA3UTEIHLHO M TOYHO PaccKaszarh O JIOMASX, KO-
TOpBIE BOILIONMIAIOT ATOT 00pa3. Hanbonee spkumu

U3 HUX SIBJISIOTCS MHTOHAIIMOHHBIE (PETIIIMKH Iep-
COHa)KeH, BOCKJIMIIAaHUS aBTOPa), CHHTAaKCUYECKUE
(0000IIEHHO-TUYHBIE TPEIJIOKECHUS, KOHCTPYK-
MU C MOBTOpaMU), JEKCUYECKHe (CJIoBa, CIICLH-
aJIbHO OTOOpaHHbIE JUISI TOYHOH XapaKTEPUCTHUKU
IIEPCOHAXKA, ONMMCAHUS €r0 JIEUCTBUM U NEPEKHU-
BaHuil). B nenom pacckas “CopHeHr TOB” sIBJISET-
csi 00pa3LoM paboThl aBTOPA MO MOMCKY TOYHBIX
M300pa3uTeabHbIX (GOPM, CPEICTB, TTOMOTAIOIINX
“BBUICTIMTH’ TOT WJIM MHOM SIPKUA 00pa3.
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